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OPENBARE BRONSELECTIE - 4 SEPTEMBER 2026

Piraeus keurt deelname en
financiering goed
Een geanonimiseerde dossierweergave van besluit nr. 940 van de gemeentelijke
commissie van Piraeus. Het ontvangen bestand is een machinevertaling uit het Grieks.

Bestuursorgaan Gemeentelijke commissie van Piraeus, Griekenland

Datum 12 september 2025

Besluit Nr. 940

Besluitvorm Bij meerderheid aangenomen

Bronstatus Ontvangen machinevertaling; het Griekse origineel is leidend

Bronidentiteit en vergaderdatum. Namen van aanwezigen zijn niet weergegeven.

Privacy- en contextnotitie: alleen de passages die nodig zijn om het besluit te beoordelen zijn overgenomen. Namen
van aanwezigen, leden en ondertekenaars zijn niet opgenomen.
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AGENDAPUNT

Deelname, financiering en uitvoering
De gemeentelijke commissie behandelde drie samenhangende onderdelen: deelname
van Piraeus, aanvaarding van Europese financiering en aanwijzing van de uitvoerende
gemeentelijke directies.

Agendapunt over deelname, financiering en de uitvoerende gemeentelijke directies.

De agenda koppelt PULSE-TWIN rechtstreeks aan het European Urban Initiative en aan de
gemeentelijke onderdelen voor Europese programma's en informatietechnologie. Dat maakt de
bestuurlijke en technische inbedding controleerbaar.
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VASTGELEGDE BESLISSING

Drie concrete besluiten

Uitsnede uit pagina 4 van 4. Namen en ondertekeningsgedeelte zijn niet weergegeven.

Samenvatting van de machinevertaling

1. Deelname van Piraeus aan PULSE-TWIN binnen het European Urban Initiative is goedgekeurd.
2. De financiering is aanvaard. Voor deze transferpartner wordt een forfaitair bedrag van €150.000
genoemd: €120.000 uit het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling en €30.000 eigen bijdrage.
3. De directies Informatietechnologie en Nieuwe Technologieën en Europese Programma's,
Extraversie en Toerisme zijn aangewezen voor de uitvoering.

Leeswijzer: onnatuurlijke formuleringen kunnen het gevolg zijn van automatische vertaling. Het Griekse origineel en de
officiële bekendmaking zijn beslissend bij interpretatie.


